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En 2014 UnuiÄ•o de zagrebaj esperantistoj renovigis la Literaturan konkurson â€œIvo RotkviÄ‡â€•, kiu estis sukcese organizita
ankaÅ­ 2015. Äœia tasko estas daÅ­rigi la tradiciojn de la antaÅ­a samnoma konkurso de Zagreba Esperanto-Ligo, kaj Ä•i
okazas en kvar branÄ‰oj:




	

		

			

				

					
 - originala poezio 

					
 - originala prozo 

					
 - tradukoj el la kroata 

					
 - tradukoj el aliaj lingvoj
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En 2015 la limdato por sendi konkursaÄµojn estis la 31-a de oktobro, post kiam la konkursa Äµurio, konsistanta el Zdravko
SeleÅ¡ (prezidanto), Jozo MareviÄ‡ kaj Zlatko HinÅ¡t (membroj) tralegis la ricevitajn verkojn, markitajn per pseÅ­donimoj, kaj
decidis, ke: 





En la branÄ‰o â€œOrginala poezioâ€•, la plej bonaj konkursaÄµoj estas: 





	
 - â€œÄˆi-nokteâ€• de Suso Moinhos (Hispanio) 

	
 - â€œLa doloroâ€• de Dimitrije JaniÄ•iÄ‡ (Serbio) 

	
 - â€œ2010â€• de Suso Moinhos (Hispanio) 
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En la branÄ‰o â€œOrginala prozoâ€•, la plej bonaj konkursaÄµoj estas: 





	
 - â€œFamilia sekretoâ€• de Suso Moinhos (Hispanio) 

	
 - â€œSalato kaj pilafoâ€• de Suso Moinhos (Hispanio) 

	
 - â€œHurtigrutenâ€• de Kerstin Rohdin (Svedio) 









En la branÄ‰o â€œTradukoj el aliaj lingvojâ€•, la plej bonaj konkursaÄµoj estas: 





	
 - Friedrich Nietzsche: Delica kanzono - tradukita de Evgenij LeonidoviÄ‰ Georgiev (KazaÄ¥io) 

	
 - Panda: La lasta flugo de Karlson - tradukita de Evgeniy Tikhonov (Rusio) 

	
 - Albert Giraude: Por Kolombina - tradukita de StephanÃ© Brault (Kanado) 









En la branÄ‰o â€œTradukoj el la kroataâ€• la premioj ne estas aljuÄ•itaj pro manko de konkursaÄµoj. 





Äˆiuj laÅ­reatoj ricevos diplomojn kaj libropremiojn, kaj iliaj verkoj aperos en la sekva numero de â€œZagreba Esperantistoâ€•.
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